
Projekt 
 
z dnia  15 lipca 2025 r. 
Zatwierdzony przez ......................... 
 
 

UCHWAŁA NR .................... 
RADY GMINY HYŻNE 

z dnia 16 lipca 2025 r. 

w sprawie wyrażenia zgody na przystąpienie do realizacji projektu pn. „Klaster Energii Pogórza 
Dynowskiego – inicjatorem rozwoju lokalnych odnawialnych źródeł energii” oraz zawarcia porozumienia 

partnerskiego 

Na podstawie art. 10 ust. 1 i art. 18 ust. 2 pkt 12 ustawy z dnia 8 marca 1990 r. o samorządzie gminnym (t.j. 
Dz.U. z 2024 r. poz. 1465, z późn. zm.), Rada Gminy Hyżne uchwala, co następuje: 

§ 1. Wyraża się zgodę na przystąpienie Gminy Hyżne do realizacji projektu pn. „Klaster Energii Pogórza 
Dynowskiego – inicjatorem rozwoju lokalnych odnawialnych źródeł energii”, złożonego w ramach naboru 
KPOD.03.12-IP.05-0046/24. 

§ 2. Upoważnia się Wójta Gminy Hyżne do zawarcia Porozumienia Partnerskiego pomiędzy członkami Klastra 
Energii Pogórza Dynowskiego, którego wzór stanowi załącznik do niniejszej uchwały. 

§ 3. Uchwała wchodzi w życie z dniem podjęcia. 
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Jawornik Polski , dnia ……………. 

 
POROZUMIENIE O WSPÓŁPRACY Z PARTNERAMI 

 
przy realizacji Inwestycji B2.2.2/ G1.1.2  pn. Instalacje OZE realizowane przez społeczności 
energetyczne Część B: wsparcie inwestycyjne społeczności energetycznych, zwanej dalej 
„Przedsięwzięciem” dofinansowanej ze środków Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania 
Odporności (KPO)  

Pod tytułem: „Działania inwestycyjne w zakresie budowy infrastruktury Klastra Energii Pogórza 
Dynowskiego” wsparciem bezzwrotnym z planu rozwojowego w ramach Inwestycji B2.2.2 
Instalacje OZE realizowane przez społeczności energetyczne 

pomiędzy:  

Miastem i Gminą Jawornik Polski z siedzibą w Jaworniku Polskim, ul. Rynek 30,  

37-232 Jawornik Polski, NIP: 7941703341, REGON: 650900625 

reprezentowanym przez: 

Pana Łukasza Kawaliło – Burmistrza Miasta i Gminy Jawornik Polski 

przy kontrasygnacie Skarbnika Miasta i Gminy Jawornik Polski Pani Izabeli Kuchcińskiej-Kasznia 

zwanym dalej „Ostatecznym odbiorcą wsparcia (OOW)”, 

a  

Miastem i Gminą Kańczuga z siedzibą w Kańczudze, ul. M. Konopnickiej 2,  

37-220 Kańczuga, NIP: 7941686223, REGON: 650900602 

reprezentowanym przez 

Pana Andrzeja Żygadło – Burmistrza Miasta i Gminy Kańczuga 

przy kontrasygnacie Skarbnika Miasta i Gminy Pani Anny Kisiel 

a  

Gminą Hyżne z siedzibą w Hyżne, Hyżne 103,  

36-024 Hyżne, NIP: 8133303324, REGON: 690582080 

reprezentowaną przez 

Pana Bartłomieja Kuchtę – Wójta Gminy Hyżne 

przy kontrasygnacie Skarbnika Gminy Pani Moniki Szmyd 

a  

Gminą Dynów z siedzibą w Dynowie, ul. Ks. Józefa Ożoga 2,  

36-065 Dynów, NIP: 8133303318, REGON: 651900275 

reprezentowaną przez 

Pana Wojciecha Piecha – Wójta Gminy Dynów 

przy kontrasygnacie Skarbnika Gminy Pan Wojciecha Cymbalisty 
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zwanymi dalej „Partnerami”, przy czym ilekroć w Porozumieniu jest mowa o „Partnerach” lub 

„Partnerze”, należy przez to rozumieć każdego Partnera, natomiast OOW i Partnerzy są dalej 

zwani razem “Stronami” lub każdy osobno „Stroną”. 

 
§ 1. 

Przedmiot Porozumienia 

 

1. Przedmiotem niniejszego Porozumienia o współpracy z partnerami, zwanego dalej 

„Porozumieniem”, jest uregulowanie wzajemnych praw i obowiązków Stron, w związku 

z realizacją Przedsięwzięcia pod tytułem: „Klaster Energii Pogórza Dynowskiego - inicjatorem 

rozwoju lokalnych odnawialnych źródeł energii”. Porozumienie określa zasady funkcjonowania 

współpracy między Stronami przy realizacji w/w Przedsięwzięcia. 

2. Strony stwierdzają zgodnie, że Partnerstwo zawiązane zostało w celu realizacji w/w 

Przedsięwzięcia. 

3. Okres realizacji Porozumienia jest zgodny z okresem wskazanym we wniosku 

o dofinansowanie, umowie o objęciu wsparciem oraz aneksach (jeśli dotyczą) oraz uwzględniając 

trwałość projektu tj. 3 lata od daty płatności końcowej dokonanej na rzecz OOW.  

4. Ilekroć w Porozumieniu jest mowa o: 

a) Regulaminie – należy przez to rozumieć Regulamin wyboru przedsięwzięć do objęcia 

wsparciem bezzwrotnym z Planu Rozwojowego w ramach Krajowego Planu Odbudowy 

i Zwiększania Odporności inwestycji B2.2.2/ G1.1.2   Instalacje OZE realizowane przez 

społeczności energetyczne Część B: wsparcie inwestycyjne społeczności 

energetycznych; 

b) Umowie – należy przez to rozumieć Umowę o objęcie wsparciem bezzwrotnym z planu 

rozwojowego zawartej w ramach Przedsięwzięcia nr KPOD.03.12-IP.05-0046/24 pn. 

„Klaster Energii Pogórza Dynowskiego - inicjatorem rozwoju lokalnych odnawialnych 

źródeł energii” wsparciem bezzwrotnym z planu rozwojowego w ramach Inwestycji B2.2.2 

Instalacje OZE realizowane przez społeczności energetyczne w ramach Inwestycji B2.2.2/ 

G1.1.2   KPO: Instalacje OZE realizowane przez społeczności energetyczne; 

c) Wniosku – należy przez to rozumieć wniosek o objęcie wsparciem bezzwrotnym z planu 

rozwojowego w ramach realizowanej Inwestycji; 
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d) Ostatecznym Odbiorcy Wsparcia (OOW) – należy przez to rozumieć podmiot realizujący 

Przedsięwzięcie w ramach Inwestycji – wskazany we Wniosku jako Podmiot wnioskujący 

tj Miasto i Gmina Jawornik Polski;  

e) Partnerze – należy przez to rozumieć podmiot realizujący wspólnie z OOW 

Przedsięwzięcie na podstawie porozumienia o partnerstwie w zakresie przypisanych im 

zadań wynikających z niniejszego Porozumienia i wnoszący do projektu zasoby ludzkie, 

organizacyjne, techniczne i finansowe; Partnerami projektu są: Miasto i Gmina Kańczuga, 

Gmina Hyżne i Gmina Dynów. 

f) Instytucji odpowiedzialnej za realizację Inwestycji (IOI) – należy przez to rozumieć ministra 

właściwego do spraw gospodarki, któremu zgodnie z planem rozwojowym zostało 

powierzone zadanie realizacji Inwestycji; 

g) Inwestycji – należy przez to rozumieć inwestycję B2.2.2/G1.1.2 Instalacje OZE 

realizowane przez społeczności energetyczne, o której mowa w załączniku do decyzji 

wykonawczej Rady UE w sprawie zatwierdzenia oceny planu odbudowy i zwiększenia 

odporności Polski (COM (2022) 268 final) przyjętej w dniu 17 czerwca 2022 r. zmienionej 

decyzją wykonawczą Rady Unii Europejskiej z dnia 8 grudnia 2023 r.; 

h) Przedsięwzięciu – należy przez to rozumieć element Inwestycji realizowany przez OOW, 

zmierzający do osiągnięcia założonego celu Inwestycji; 

i) Wydatkach kwalifikowalnych – należy przez to rozumieć wydatki lub koszty poniesione 

przez OOW lub Partnera, niezbędne do prawidłowej realizacji Przedsięwzięcia, wskazane 

w Umowie. 

 

§ 2. 

 

Obowiązki i uprawnienia Stron 

 

1. Na mocy niniejszego Porozumienia Strony zobowiązują się do współpracy przy realizacji 

i osiąganiu celów Przedsięwzięcia, w szczególności podejmowania działań zmierzających do 

osiągnięcia założonego celu Inwestycji, poprzez działania polegające na realizacji 

powierzonych OOW i Partnerom przypisanych zadań, finansowaniu, sprawozdawczości i 

rozliczaniu wydatków Przedsięwzięcia, bieżącym nadzorowaniu i raportowaniu postępów 

Przedsięwzięcia. 
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2. Na podstawie art. 38 ustawy PZP Partnerzy wyznaczają OOW jako podmiot upoważniony do 

przeprowadzenia w imieniu Partnerów i na ich rzecz czynności dotyczących przeprowadzenia 

postępowań w celu wspólnej realizacji Inwestycji.  

3. OOW na mocy niniejszego Porozumienia zobowiązany jest do: 

3.1. realizacji zadań przypisanych do OOW w Załączniku nr 14 do Wniosku, tj. Część III 

Szczegółowy plan działań do objęcia finansowaniem; 

3.2. koordynowania (w tym monitorowanie i nadzorowanie) prawidłowości działań Partnerów 

przy realizacji zadań oraz wspieranie Partnerów w realizacji powierzonych zadań;, zwane 

dalej w Porozumieniu „zadaniem Partnera” w odniesieniu do każdego z Partnerów, lub 

„zadaniami Partnerów” łącznie dla wszystkich Parterów określa załącznik numer 3 

Harmonogram Przedsięwzięcia oraz załącznik nr 14. 

3.3. zapewnienia równego udziału Partnerów w podejmowaniu decyzji  przy realizacji 

Przedsięwzięcia; 

3.4. zapewnienia sprawnego systemu komunikacji z Partnerami oraz IOI, w tym sprawnego 

przepływu informacji pomiędzy Stronami Porozumienia; z odpowiednim wyprzedzeniem 

informując Parterów o wszelkich koniecznych do podjęcia czynnościach, w sposób 

umożliwiający realizację zadań przez Partnerów. 

3.5. zapewnienia prawidłowości operacji finansowych, w szczególności poprzez wdrożenie 

systemu zarządzania i kontroli finansowej Przedsięwzięcia; 

3.6. koordynacji  działań  partnerstwa na rzecz upowszechniania informacji o nim i jego 

celach; 

3.7. niezwłocznego informowania IOI o wystąpieniu wszelkich okoliczności mogących 

powodować zagrożenie dla prawidłowej i terminowej realizacji Przedsięwzięcia, 

osiągnięcia celów i założonych wskaźników Przedsięwzięcia; 

3.8. prowadzenia wyodrębnionej ewidencji księgowej dla wszystkich transakcji związanych z 

realizacją Przedsięwzięcia, zgodnie z obowiązującymi przepisami o rachunkowości 

3.9. pozyskiwania, gromadzenia i archiwizacji dokumentacji związanej z realizacją zadań 

Partnerstwa; 

3.10. przetwarzania danych osobowych zgodnie z RODO, umową o objęciu Przedsięwzięcia 

wsparciem i treścią Porozumienia; 

3.11. przestrzegania wszelkich innych postanowień, które nakłada na OOW Umowa; 
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3.12. do przestrzegania przepisów ustawy PZP, w zakresie w jakim ponosi 

odpowiedzialność za zgodną z przepisami realizację zamówienia – w wysokości 100% 

wartości korekty nałożonej z tego tytułu. 

4. Ze strony OOW osobą do kontaktów w sprawie realizacji Przedsięwzięcia jest koordynator ds. 

OZE i ASI. 

5. Partnerzy wykonują tylko te zadania, które z przyczyn obiektywnych nie mogą być realizowane 

przez OOW. W szczególności nie można zlecać partnerom wykonania zadań polegających na 

przetworzeniu danych będących w posiadaniu OOW jak również wytwarzaniu dokumentów 

które może wytworzyć OOW. Mając na względzie powyższe, p Partnerzy wykonują tylko te 

zadania, które zostały im powierzone zgodnie z pkt 2.2 i nie są zobowiązani do realizacji 

żadnych innych zadań, chyba że z przyczyn obiektywnych i niezależnych od OOW inne 

zadania, nie mogą być realizowane przez OOW, o czym OOW zobowiązany jest niezwłocznie 

powiadomić, w sposób umożliwiający realizację tych określonych zadań zgodnie 

z Harmonogramem realizacji przedsięwzięcia.  

6. Partner obowiązuje się do wykonania następujących działań:  

6.1. zabezpieczenia środków finansowych na pokrycie wkładu własnego oraz środków 

finansowych niezbędnych do realizacji Przedsięwzięcia, o których mowa w Załączniku nr 

14 do Wniosku, tj. Część IV Podsumowanie Budżetu w części odpowiednio ich 

dotyczącej, przy czym zabezpieczenie to zrealizowane zostanie w terminie uzgodnionym 

z Instytucją Zarządzającą; 

6.2. aktywnego uczestnictwa i współpracy w działaniach Partnerstwa mających na celu 

realizację Przedsięwzięcia; 

6.3. zachowanie zgodności z ramami czasowymi planu rozwojowego (zachowanie zgodności 

harmonogramu realizacji przedsięwzięcia w ramach czasowych kwalifikowalności 

Przedsięwzięć określonych w Rozporządzeniu RRF, planie rozwojowym (w tym w 

odpowiedniej decyzji implementacyjnej Rady UE); od 1 lutego 2020 roku do 31 sierpnia 

2026 roku. 

6.4. unikanie podwójnego finansowania na ten sam cel w ramach planu rozwojowego lub 

innych unijnych programów, instrumentów, funduszy w ramach budżetu Unii 

Europejskiej; 

6.5. OOW i Partnerzy zobowiązują się zrealizować Przedsięwzięcie w pełnym zakresie oraz z 

należytą starannością, zgodnie z Umową oraz wnioskiem o objęcie Przedsięwzięcia 

wsparciem z planu rozwojowego (Wnioskiem), w tym osiągając wskaźniki 
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Przedsięwzięcia w nim wskazane, warunkami określonymi w Regulaminie, wytycznymi 

mającymi zastosowanie do Inwestycji B2.2.2/G1.1.2 KPO9 , zgodnie z obowiązującymi 

przepisami prawa krajowego i unijnego, z poszanowaniem zasad wynikających z polityk 

unijnych, w szczególności zasad horyzontalnych:  

1) równości szans kobiet i mężczyzn;  

2) równości szans i niedyskryminacji, w tym dostępności dla osób 

z niepełnosprawnościami;  

3) niewyrządzania znaczącej szkody środowisku (DNSH);  

4) zrównoważonego rozwoju 

6.6. aktywne uczestniczenie w spotkaniach, warsztatach, wizytach, wydarzeniach 

edukacyjnych i innych, niezbędnych z punktu widzenia realizacji celu Inwestycji, jak 

również udziału w konferencjach, spotkaniach, wizytach studyjnych w tym 

organizowanych przez inne społeczności energetyczne oraz przez IOI; 

6.7. realizacji Inwestycji z należytą starannością, w szczególności ponosząc wydatki celowo, 

rzetelnie, racjonalnie i oszczędnie, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, w 

szczególności Prawa Zamówień Publicznych, wytycznymi, zaleceniami i procedurami 

przewidzianymi w ramach KPO dla Inwestycji B2.2.2 oraz w sposób, który zapewni 

prawidłową i terminową realizację Przedsięwzięcia oraz osiągnięcie celów i wskaźników 

przewidzianych we wniosku o dofinansowanie Inwestycji; 

6.8. racjonalnego gospodarowania środkami przeznaczonymi na realizację Inwestycji oraz 

dążenia, w miarę istniejących możliwości, do pełnego wykorzystania środków 

pochodzących z dotacji; 

6.9. ponoszenia ze środków własnych wydatków niekwalifikowanych związanych z 

prawidłową realizacją zakresu zadań własnych przez danego Partnera w ramach 

Inwestycji; 

6.10. dostarczania wszelkich niezbędnych dokumentów w odniesieniu do zakresu 

zadań własnych na żądanie OOW i w terminie określonym przez niego. Terminowego 

i rzetelnego przekazywania OOW informacji oraz dokumentacji potrzebnej do rozliczenia 

Inwestycji; 
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6.11. dokonywania zapłaty bezspornych wierzytelności pieniężnych, na podstawie 

prawidłowo wystawionych faktur VAT, zgodnie z zawartymi umowami i obowiązującymi 

przepisami prawa, w zakresie tej części Inwestycji, które dotyczy zadań danego Partnera. 

6.12. Ze strony Partnera osobą do kontaktów w sprawie realizacji Przedsięwzięcia jest: 

- Miasto i Gmina Jawornik Polski telefon: 16 651 40 14 wew. 23 e-mail: oc@jawornikpolski.it.pl, 

admin@jawornikpolski.itl.pl; 

- Miasto i Gmina Kańczuga telefon: 16 642 31 42 wew. 20  e-mail: barbara.telega@kanczuga.pl, 

sylwia.bogacz-plichta@kanczuga.pl; 

- Gmina Hyżne  telefon: 17 230 45 68 e-mail: e.szela@hyzne.pl, a.flader@hyzne.pl; 

- Gmina Dynów telefon: 17 230 01 25 e-mail: fundusze@gminadynow.pl, . 

przetargi@gminadynow.pl. 

 

7. Strony zobowiązują się do prowadzenia wyodrębnionej ewidencji księgowej 

i dokumentacyjnej dla środków otrzymanych w ramach realizacji Inwestycji, zgodnie 

z obowiązującymi przepisami prawa, wytycznymi Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania 

Odporności (KPO) oraz wytycznymi Instytucji Odpowiedzialnej za Inwestycję (IOI). 

8. Strony zobowiązane są do odpowiedniego oznaczania wszystkich dokumentów finansowych, 

sprawozdawczych oraz informacyjno-promocyjnych dotyczących realizowanej Inwestycji, w 

tym m.in. faktur, protokołów odbioru, zamówień, raportów oraz materiałów informacyjnych, 

poprzez zamieszczenie określonego przez IOI oznaczenia.  

9. Na mocy niniejszego Porozumienia, Strony zobowiązują się do przestrzegania zasad 

obowiązujących w ramach KPO, którym podlega OOW, w szczególności w zakresie 

przechowywania dokumentów niezbędnych do przeprowadzenia kontroli, poddania się 

kontroli, jak również zwrotu środków, w tym środków nieprawidłowo wykorzystanych lub 

pobranych w nadmiernej wysokości lub w sposób nienależny – w trybie art. 14ls Ustawy z dnia 

6 grudnia 2006 r. o zasadach prowadzenia polityki rozwoju (Dz. U. z 2025 r. poz. 198324 i 862); 

10. Prawa i Obowiązki Partnerów wynikające z niniejszego Porozumienia, nie mogą być 

przenoszone na rzecz osób trzecich bez zgody OOW i akceptacji IOI. Wszyscy Partnerzy 

oświadczają, iż zapewnią środki finansowe na realizację Inwestycji w zakresie swoich zadań. 

11. Partner ponosi odpowiedzialność za wykorzystanie otrzymanych środków z naruszeniem 

przepisów prawa, w zakresie, w jakim naruszenie to wynika z jego działań lub zaniechań 

i skutkuje powstaniem szkody lub obowiązkiem zwrotu środków. W przypadku stwierdzenia 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Id: E225AC3C-91C0-440A-83E3-B89C139808B5. Projekt Strona 7

mailto:oc@jawornikpolski.it.pl
mailto:admin@jawornikpolski.itl.pl
mailto:barbara.telega@kanczuga.pl
mailto:sekretarz@hyzne.pl
mailto:a.flader@hyzne.pl
mailto:fundusze@gminadynow.pl
mailto:przetargi@gminadynow.pl


 

 8 

takiego naruszenia, Partner zapłaci karę umowną w wysokości 10% środków otrzymanych 

w ramach realizacji Inwestycji. W przypadku, gdy szkoda poniesiona przez OOW przekracza 

wartość zastrzeżonej kary umownej, OOW może dochodzić od Partnera odszkodowania 

uzupełniającego do wysokości rzeczywistej szkody. Partnerowi przysługuje prawo do złożenia 

pisemnych wyjaśnień w terminie 14 dni od dnia otrzymania zawiadomienia o stwierdzeniu 

nieprawidłowości. 

12. Partnerzy zgodnie stwierdzają, iż jakiekolwiek środki trwałe nabyte z udziałem środków 

pozyskanych z dofinansowania przez okres realizacji Inwestycji, wykorzystywane będą dla 

jego celów, zaś ich przeznaczenie nie będzie zmienione bez pisemnej zgody IOI. Własność 

rzeczy, o których mowa, nie zostanie przeniesiona na inne podmioty przez okres trwałości 

Inwestycji. 

13. Wszyscy Partnerzy zobowiązują się do zachowania trwałości Inwestycji. 

14. Partnerzy zobowiązują się do utrzymania otrzymanego w ramach Inwestycji majątku przez 

okres co najmniej trwałości Inwestycji. 

15. Każdy z Partnerów ponosi wyłączną odpowiedzialność wobec osób trzecich za szkody 

powstałe w związku z realizacją Inwestycji w części, za którą Partner odpowiada. 

16. W przypadku niewykonania lub nienależytego wykonania obowiązków wynikających 

z niniejszego Porozumienia, Partner naruszający porozumienie zobowiązany będzie do 

naprawienia wszelkich szkód wynikłych z tego tytułu, a poniesionych przez innego Partnera 

lub OOW. 

17. Partner, który na wskutek zdarzenia nie będzie mógł wywiązać się z powierzonych zadań 

zobowiązany jest niezwłocznie powiadomić o tym OOW. 

18. Jeżeli zostanie stwierdzone prawomocnym wyrokiem właściwego Sądu, że całość lub część 

dofinansowania została wykorzystana niezgodnie z przeznaczeniem lub zachowania 

obowiązujących procedur, każdy z Partnerów Porozumienia, będzie zobowiązany zwrócić 

dofinansowanie w części dotyczącej realizowanego przez niego zakresu w wysokości 

i w terminie wyznaczonym przez Ostatecznego Odbiorcę Wsparcia lub bezpośrednio przez 

IOI , na rachunek przez nich wskazany. 

19. Każdy z Partnerów zobowiązuje się do gromadzenia i archiwizacji dokumentacji projektowej. 

20. Każdy z Partnerów upoważnia OOW do reprezentowania Partnera wobec IOI oraz wobec osób 

trzecich w działaniach związanych z realizacją Inwestycji.  

 

§ 3. 

Sprawozdawczość, monitoring i kontrola 
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1. Partner zobowiązuje się do terminowego przekazywania OOW informacji niezbędnych do 

sporządzania zbiorczych sprawozdań z realizacji Inwestycji, w szczególności: 

a) danych dotyczących postępu rzeczowego i finansowego realizowanych zadań, 

b) danych niezbędnych do weryfikacji osiągnięcia wskaźników produktu i rezultatu 

określonych dla Inwestycji, 

c) informacji wymaganych w ramach systemu monitorowania KPO, 

d) materiałów dowodowych (np. protokołów, faktur, raportów, zdjęć itp.).  

e) Sprawozdania, o których mowa w ust. 1, przekazywane są w terminach i formie 

określonych przez OOW, zgodnie z wytycznymi IOI oraz harmonogramem 

sprawozdawczości. 

2. W przypadku opóźnienia lub uchybienia w realizacji obowiązków sprawozdawczych, 

Partner może zostać wezwany do złożenia wyjaśnień w terminie 7 dni. W razie dalszego 

braku współpracy OOW może zastosować środki przewidziane w § 11. 

 

§ 4 

Finansowanie wspólnej Inwestycji 

 

1. Planowany całkowity koszt realizacji Inwestycji został określony we Wniosku  o 

dofinansowanie, umowie o objęciu wsparciem oraz aneksach (jeśli wystąpią). Przewidywane 

zaangażowanie finansowe dla Partnerów Inwestycji określa Załącznik nr 14 do Wniosku. 

2. Każdy z Partnerów wniesie zabezpieczenie prawidłowej realizacji Inwestycji w terminie 

uzgodnionym z Instytucją Zarządzającą w jednej wybranej formie spośród wskazanych przez IOI. 

Wartość wniesionego łącznie zabezpieczenia powinna być co najmniej równa wartości 

dofinansowania, na okres realizacji i trwałości Inwestycji. 

3. Realizacja Inwestycji będzie zabezpieczona ze strony Partnerów przez zabezpieczenie 

wkładu własnego w zakresie działań danego Partnera. 

4. OOW przekazuje Partnerom środki na finansowanie kosztów realizacji zadań, w formie 

zaliczki i refundacji. 

5. Dla realizacji umowy OOW utworzy jeden wyodrębniony rachunek bankowy, na który będą 

przekazywane wszelkie środki finansowe związane z realizacją Inwestycji, w banku 

odpowiedzialnym za bieżącą obsługę OOW. 
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6. Przed podpisaniem umowy o dofinansowanie Inwestycji z IOI wszyscy Partnerzy 

zobowiązują się do utworzenia wyodrębnionych rachunków bankowych zgodnie z jej wymogami 

oraz do przedłożenia OOW potwierdzenia jego utworzenia, w formie zaświadczenia z banku. 

7. Uprawnionym do zarządzania zgromadzonymi na koncie środkami finansowymi jest 

OOW. 

8. Każdy z Partnerów zobowiązany jest do uprzedniego zabezpieczenia ze środków własnych 

kwoty niezbędnej do pokrycia wydatków, które następnie zostaną objęte refundacją 

w ramach projektu. 

9. Wydatki, o których mowa w §4 ust. 8, ponoszone są bezpośrednio przez Partnerów i stanowią 

ich tymczasowe zaangażowanie finansowe do momentu otrzymania refundacji. 

10. OOW po otrzymaniu refundacji z IOI, zobowiązuje się do niezwłocznego przekazania 

Partnerom należnych środków w wysokości odpowiadającej wcześniej poniesionym przez 

nich i zatwierdzonym wydatkom kwalifikowalnym. 

11. OOW na podstawie wniosku o płatność będzie otrzymywał środki na realizację Inwestycji 

od PFR na zlecenie IOI oraz na rachunek wyodrębniony na potrzeby realizacji Inwestycji. OOW 

zgodnie z harmonogramem i Porozumieniem partnerskim przekaże niezwłocznie środki na 

wyodrębnione rachunki bankowe Partnerów, którzy będą realizowali założone we wniosku etapy.  

12. Faktury w ramach realizacji Inwestycji będą wystawiane na OOW i na pozostałych 

Partnerów. Partnerzy przesyłają do OOW poświadczone zestawienia wydatków kwalifikowalnych 

i niekwalifikowalnych. Na podstawie zestawień wydatków,  OOW złoży wniosek o płatność 

zawierający zbiorcze zestawienie wydatków kwalifikowalnych i niekwalifikowalnych 

poniesionych dla całej Inwestycji. 

13. Wszystkie dokumenty księgowe powinny zawierać wyraźne odniesienie się do Inwestycji 

finansowanej ze środków Instrumentu na rzecz Odbudowy i Zwiększenia Odporności, tj. co 

najmniej numer  Umowy o objęcie wsparciem. Podstawowy komplet dokumentów wymagany do 

rozliczenia wydatku metodą bezpośrednią powinien obejmować: dokument księgowy 

(faktura/rachunek), potwierdzenie dokonanej płatności, umowę, jeśli była zawarta, podpisanie 

protokołu odbioru, jeśli był wymagany. 
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14. Strony odpowiadają za wszystkie następstwa powstałe  w wyniku podejmowanych decyzji, szczególnie uzyskania zakładanych 

rezultatów/wskaźników oraz uczestniczą w ewentualnych kosztach (kary/korekty finansowe) proporcjonalnie do uzyskanego 

dofinansowania/uzyskanych korzyści zgodnie z załączoną poniżej tabelą: 

 

N
um

er
 z

ad
an

ia
 

Nazwa zadania 
Podmiot 

odpowiedzialny 
za realizację 

Całkowita 
wartość 

wydatków 
bezpośrednich 

[PLN] 

Wartość wydatków 
niekwalifikowalnych 

bezpośrednich (w 
tym VAT) [PLN] 

Wartość 
wydatków 

kwalifikowalnych 
bezpośrednich 

[PLN] 

Intensywność 
wsparcia (%) 

Wnioskowana 
wartość 

wsparcia [PLN] 
Dopuszczalne wskaźniki dla zadania 

Z.1 
Opracowania- 

ekspertyzy 
techniczne 

Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 

12 300,00 2 300,00 10 000,00 90,00% 9 000,00 
Liczba opracowanych 

dokumentacji 
inwestycyjnych [szt] 

2,0 

Z.1 
Opracowania- 
Dokumentacja 

projektowa 

Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 

621 099,57 116 140,57 504 959,00 90,00% 454 463,10 
Liczba opracowanych 

dokumentacji 
inwestycyjnych [szt] 

1,0 

Z.1 
Opracowania- 
Dokumentacja 

przetargowa 

Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 

12 300,00 2 300,00 10 000,00 90,00% 9 000,00 
Liczba opracowanych 

dokumentacji 
inwestycyjnych [szt] 

1,0 

Z.2 
Usługi eksperckie - 

obsługa prawna 
Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 

12 300,00 2 300,00 10 000,00 90,00% 9 000,00 
Liczba opracowanych 
analiz, ekspertyz lub 

innych dokumentów [szt] 
1,0 

Z.2 
Usługi eksperckie - 
nadzór inwestorski 

Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 

1 064 000,43 198 959,43 865 041,00 90,00% 778 536,90 
Liczba opracowanych 
analiz, ekspertyz lub 

innych dokumentów [szt] 
1,0 
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Z.3 Promocja projektu 
Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 

639 600,00 119 600,00 520 000,00 90,00% 468 000,00 

Liczba zorganizowanych 
spotkań, wizyt studyjnych, 

warsztatów, szkoleń 
związanych z rozwojem 

społeczności 
energetycznej [szt] 

5,0 

Z.4 Obsługa projektu Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 

326 270,70 0,00 326 270,70 90,00% 293 643,63 

Liczba miejsc pracy 
utworzona w wyniku 

wspieranych 
przedsięwzięć [EPC] 

2 etat 

Z.5 
Dedykowany 

system 
informatyczny   

Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 1 230 000,00 230 000,00 1 000 000,00 90,00% 900 000,00 

Liczba opracowanych lub 
wdrożonych systemów 

wspomagających 
zarządzanie społecznością 

energetyczną [szt.] 

1,0 

Z.6 

Instalacje 
fotowoltaiczne- 
Miasto i Gmina 

Jawornik Polski. 401 
instalacji obiektów 

mieszkalnych 

Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 7 093 714,32 525 460,32 6 568 254,00 90,00% 5 911 428,60 

Dodatkowa zdolność 
wytwarzania energii 

elektrycznej ze źródeł OZE 
[MW] 

1,9 

Z.7 

 Instalacje 
magazynowania 
energią-  Miasto i 
Gmina Jawornik 

Polski. 294 
instalacji (294 

obiektów 
mieszkalnych) 

Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 6 601 240,80 488 980,80 6 112 260,00 90,00% 5 501 034,00 

Pojemność magazynów 
energii elektrycznej [MWh] 1,8 

Z.8 

 Instalacje 
fotowoltaiczne- 

Gmina Hyżne. 296 
instalacji (15 

obiekty BUP oraz 
281obiektów 

mieszkalnych) 

Gmina Hyżne 6 101 407,62 586 513,62 5 514 894,00 90,00% 4 963 404,60 

Dodatkowa zdolność 
wytwarzania energii 

elektrycznej ze źródeł OZE 
[MW] 

1,6 
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Z.9 

 Instalacje 
magazynowania 
energią-  Gmina 

Hyżne. 257 
instalacji (15 

obiekty BUP oraz 
242 obiektów 

mieszkalnych) 

Gmina Hyżne 7 642 507,95 709 042,95 6 933 465,00 90,00% 6 240 118,50 
Pojemność magazynów 

energii elektrycznej [MWh] 
2,0 

Z.10 

 Instalacje 
fotowoltaiczne- 
Gmina Miasto i 

Gmina Kańczuga. 
253 instalacji (8 

obiekty BUP oraz 
245 obiektów 

mieszkalnych) 

Miasto i Gmina 
Kańczuga 

6 193 632,06 556 770,06 5 636 862,00 90,00% 5 073 175,80 

Dodatkowa zdolność 
wytwarzania energii 

elektrycznej ze źródeł OZE 
[MW] 

1,6 

Z.11 

 Instalacje 
magazynowania 
energią-  Miasto i 
Gmina Kańczuga. 
225 instalacji (8 

obiekty BUP oraz 
217 obiektów 

mieszkalnych) 

Miasto i Gmina 
Kańczuga 

7 445 834,55 657 899,55 6 787 935,00 90,00% 6 109 141,50 Pojemność magazynów 
energii elektrycznej [MWh] 

2,0 

Z.12 

Instalacje 
fotowoltaiczne- 

Gmina Dynów. 296 
instalacji (7 obiekty 

BUP oraz 289 
obiektów 

mieszkalnych) 

Gmina Dynów  5 955 752,88 479 666,88 5 476 086,00 90,00% 4 928 477,40 

Dodatkowa zdolność 
wytwarzania energii 

elektrycznej ze źródeł OZE 
[MW] 

1,6 

Z.13 

Instalacje 
magazynowania 
energią-  Gmina 

Dynów. 251 
instalacji (7 obiekty 

BUP oraz 244 
obiektów 

mieszkalnych) 

Gmina Dynów  7 566 416,55 605 231,55 6 961 185,00 90,00% 6 265 066,50 Pojemność magazynów 
energii elektrycznej [MWh] 

2,0 

Z.14 

Instalacja 
wodorowa- Miasto i 

Gmina Jawornik 
Polski. 1 instalacja 

obiekt BUP 

Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 

1 230 000,00 230 000,00 1 000 000,00 90,00% 900 000,00 Pojemność magazynów 
energii elektrycznej [MWh] 

1,0 
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Z.15 Koszty pośrednie 
Miasto i Gmina 
Jawornik Polski 542 372,12 0,00 542 372,12 90,00% 542 372,12 Wskaźnik własny nie dotyczy 

 

15. Ostateczne wartości oraz podział środków zawartych w tabeli powyżej nastąpi po rozstrzygnięciu procedury przetargowej. 
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§ 5 

Zmiana Porozumienia 

 

Wszelkie zmiany niniejszego Porozumienia wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności 

oraz akceptacji IOI. 

 

§ 6 

Rozwiązywanie sporów 

 

1. Wszelkie spory wynikłe na tle realizacji niniejszego Porozumienia Strony zobowiązują się w 

pierwszej kolejności rozwiązywać polubownie. W przypadku braku porozumienia – właściwy 

jest sąd powszechny miejscowo właściwy dla siedziby OOW. 

2. Jeśli Strony nie dojdą do porozumienia,  spory rozstrzygać będzie Sąd właściwy miejscowo dla 

Ostatecznego Odbiorcy Wsparcia. 

3. Za rażące naruszenie postanowień niniejszego Porozumienia Partnerzy zobowiązują się 

zapłacić karę umowną w wysokości 10% całkowitego udziału Partnera naruszającego 

postanowienia na rzecz pozostałych partnerów proporcjonalnie do ich udziału w Inwestycji. 

Niewykonanie zobowiązania będzie dochodzone na zasadach ogólnych. 

 

 

§ 7 

Rozwiązanie Porozumienia 

 

1. Porozumienie może zostać rozwiązane, przed terminem określonym w Umowie 

o dofinansowanie w następujących przypadkach: 

1) na podstawie porozumienia Stron, w przypadku wystąpienia okoliczności 

uniemożliwiających dalsze wykonywanie zobowiązań wynikających z Umowy; 

2) w przypadku nie uzyskania dofinansowania Inwestycji;  

3) w razie rozwiązania Umowy o dofinansowanie Inwestycji przez IOI w ramach Regulaminu 

i przepisów wewnętrznych określających wymogi dofinansowania. 

2. W przypadku naruszenia lub niewywiązywania się z obowiązków wynikających z Porozumienia 

lub Umowy o dofinansowanie Inwestycji przez jednego lub kilku Partnerów, pozostali Partnerzy 

(w tym OOW) mogą wypowiedzieć niniejsze Porozumienie Partnerowi/Partnerom dokonującym 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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naruszeń lub niewywiązywania się z tych obowiązków z zachowaniem 14 dniowego okresu 

wypowiedzenia. O zamiarze dokonania wypowiedzenia, o którym mowa w zdaniu 

poprzedzającym,  OOW informuję niezwłocznie IOI. 

3.  Przed wypowiedzeniem Porozumienia Partnerowi/Partnerom dokonującym naruszeń lub 

niewywiązywania się z obowiązków wynikających z Porozumienia lub Umowy o dofinansowanie 

Inwestycji, OOW wezwie go do zaprzestania naruszeń lub wywiązywania się z tych obowiązków, 

wyznaczając mu w tym celu stosowny termin, z zagrożeniem wypowiedzenia Porozumienia po 

bezskutecznym jego upływie. 

4. W sytuacji wskazanej w ust. 2 Strony zobowiązują się do podjęcia negocjacji mających na celu 

zapewnienie dalszej prawidłowej realizacji Inwestycji, w tym możliwości i sposobu kontynuacji 

zadań powierzonych Partnerowi, z którym na skutek dokonanego wypowiedzenia rozwiązane 

zostało Porozumienie. 

3. Partnerzy i OOW nie mogą przenosić na inne podmioty praw i obowiązków wynikających 

z niniejszego Porozumienia, chyba, że wyrazi na to zgodę IOI. 

 

§ 8 

Odpowiedzialność finansowa Partnera 

 

1. Partner zobowiązany jest zwrócić OOW wszelkie poniesione przez niego wydatki powstałe na 

skutek niewykonania lub nienależytego wykonania przez danego Partnera zobowiązań 

wynikających z niniejszego Porozumienia, chyba, że Partner wykaże, że niewykonanie lub 

nienależyte wykonania danego zobowiązania, jest następstwem okoliczności, za które nie 

ponosi odpowiedzialności, w szczególności w przypadku: 

1) niedotrzymania przez Partnera określonych przepisami prawa i umowy wymogów 

trwałości Inwestycji – w wysokości 100% kwoty zwrotu zażądanej przez PFR lub IOI; 

2) odstąpienia przez Partnera od realizacji Inwestycji, przez co należy rozumieć również 

odstąpienie od Porozumienia oraz odmowę podpisania umowy z Wykonawcą, z 

wyłączeniem  odstąpienia z tych przyczyn odstąpienia i/lub podstaw odstąpienia 

umownego lub ustawowego przez Partnera, za które Partner nie ponosi 

odpowiedzialności – w wysokości 100% wartości szkody poniesionej przez OOW, 

3) odmowy przez Partnera poddania się kontroli – w wysokości 100% wartości szkody 

poniesionej przez OOW, 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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4) naruszenia przez Partnera obowiązków w zakresie archiwizowania i przechowywania 

dokumentów dotyczących Inwestycji – w wysokości 100% wartości korekty nałożonej z 

tego tytułu, 

5) odzyskania przez Partnera całości lub części podatku od towarów i usług VAT – 

w wysokości 100% wartości korekty nałożonej z tego tytułu, 

6) w przypadku wydania prawomocnej decyzji stwierdzającej, niezgodne z przeznaczeniem 

wydatkowanie przez Partnera środków w ramach udzielonego dofinansowania – w 

wysokości 100% wartości korekty nałożonej z tego tytułu. 

2. W sytuacji, w której zobowiązanie zwrotu poniesionych wydatków o którym mowa w  ustępie 

poprzedzającym, powstanie wskutek działania kilku Partnerów: 

1) kwota odpowiedzialności każdego z Partnerów jest proporcjonalna do stopnia, w jakim 

każdy z Partnerów przyczynił się do niewykonania lub nienależytego wykonania 

zobowiązania, chyba że odpowiedzialność Partnera jest następstwem okoliczności, za 

które Parter nie ponosi odpowiedzialności.  

 

§ 9 

Zasady zwrotu środków 

 

1. W przypadku naruszenia postanowień niniejszego Porozumienia, które skutkować będą 

żądaniem IOI względem OOW zwrotu całości lub części kwoty dofinansowania na podstawie 

prawomocnej decyzji, Partnerzy Inwestycji zobligowani są niezwłocznie, nie później jednak 

niż w terminie do 14 dni od wezwania przez OOW, do zwrotu OOW środków przekazanych im 

na realizację Inwestycji, wraz z odsetkami w wysokości określonej jak dla zaległości 

podatkowych, liczonymi od dnia przekazania środków finansowych na konto OOW, do dnia 

zwrotu środków przez OOW w ramach Inwestycji.  

2. Każdy z Partnerów jest zobowiązany do zwrotu środków, o których mowa w ustępie 

poprzedzającym, wyłącznie w kwocie wynikającej z nieprawidłowości w wydatkach 

nieprawidłowo wykorzystanych lub pobranych w nadmiernej wysokości lub w sposób 

nienależny w trybie art. 14ls ustawy, poniesionych przez niego lub rozliczeniu albo 

wykorzystaniu pobranej przez niego zaliczki. Obowiązek ten rozciąga się również na 

nieprawidłowości stwierdzone u OOW, jeżeli są one skutkiem działania lub zaniechania tego 

Partnera, chyba że Partner wykaże, że nie ponosi on odpowiedzialności za dane działanie lub 

zaniechanie. 
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3. Zwroty środków dokonywane są przez Partnera na konto OOW każdorazowo przez niego 

wskazane w wezwaniu.  

 

§ 10 

Odpowiedzialność Stron 

 

1. Każda ze Stron niniejszego Porozumienia ponosi wyłączną odpowiedzialność wobec osób 

trzecich za szkody powstałe w związku z realizacją powierzonego/ych jej w ramach Inwestycji 

zadania/zadań, chyba że co innego wynika z umów zawartych przez Partnerów, z podmiotami, 

których działanie lub zaniechanie jest przyczyną szkody 

2. W przypadku niezrealizowania lub nienależytego zrealizowania przez Partnera należącego do 

niego zakresu Porozumienia, Partner zobowiązuje się do zwrotu otrzymanej kwoty 

dofinansowania wraz z odsetkami i kosztami windykacji na rzecz OOW oraz do zapłaty OOW 

oraz Partnerom odszkodowania w wysokości obejmującej poniesioną szkodę i utracone 

korzyści z tytułu niezrealizowania Inwestycji. 

 

§ 11 

Kary umowne 

 

1. Za naruszenie postanowień Porozumienia, a w szczególności w przypadku: 

1) niedochowania terminów w taki sposób, który będzie skutkował nałożeniem na Stronę 

Porozumienia, inną niż naruszyciel kary finansowej lub obowiązku zwrotu części lub 

całości otrzymanych środków; 

2) nieosiągnięcia deklarowanych wskaźników; 

3) innych rażących i uporczywych naruszeń istotnych postanowień Porozumienia; 

każda ze Stron naruszających zobowiązuje się zapłacić karę umowną: 

w zależności od tego, która z kwot będzie wyższa. Kara umowna płatna będzie na rzecz Stron, 

które poniosły wskutek naruszenia szkodę. Strony. zastrzegają sobie możliwość dochodzenia 

odszkodowania przewyższającego ww. karę umowną na zasadach ogólnych.  

 

 

§ 12 

Ochrona danych osobowych 
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1. Strony w ramach realizacji Porozumienia, występują jako odrębni administratorzy, 

w rozumieniu art. 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 

kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych 

osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 

95/46/WE (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str.1, z późn. zm.), zwanego dalej „RODO” oraz 

ustawy z dnia 10 maja 2018 r. o ochronie danych osobowych (Dz. U. z 2019 r. poz. 1781). 

2. Strony Porozumienia jako administratorzy danych osobowych swoich reprezentantów i 

pracowników lub innych osób, którymi posługują się przy wykonywaniu Porozumienia, 

udostępnią sobie wzajemnie dane osobowe tych osób w celu i w zakresie niezbędnym do 

wykonania niniejszego Porozumienia. 

3. Partnerzy oraz przedstawiciele Partnerów kontaktujący się z OOW przed zawarciem 

Porozumienia uzyskali od OOW informacje dotyczące przetwarzania danych osobowych w 

związku z Porozumieniem, o których mowa w art. 13 RODO.  

4. Partnerzy zobowiązują się, w imieniu OOW, do wykonania obowiązku informacyjnego, o 

którym mowa w art. 14 RODO, wobec osób, których dane osobowe przekaże OOW w związku 

z realizacją Przedsięwzięcia.  

5. Zakres przetwarzanych danych obejmuje między innymi: 

1) nazwę ostatecznego odbiorcy środków finansowych;  

2) nazwę wykonawcy i podwykonawcy, jeżeli końcowy odbiorca środków finansowych 

jest instytucją zamawiającą zgodnie z prawem unijnym lub krajowym dotyczącym 

zamówień publicznych; 

3) imiona, nazwiska i daty urodzenia beneficjentów rzeczywistych podmiotu będących 

15 odbiorcami środków finansowych lub wykonawcami, zgodnie z definicją zawartą 

w art. 3 pkt 6 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 (26); 

4) wykaz działań służących realizacji reform i projektów inwestycyjnych w ramach planu 

odbudowy i zwiększania odporności wraz z łączną kwotą finansowania publicznego 

tych działań, ze wskazaniem kwoty środków finansowych wydatkowanych w ramach 

Instrumentu i innych funduszy unijnych oraz inne dane, których przetwarzanie w 

trakcie trwania Umowy może okazać się niezbędne do jego realizacji. 

6. Strony zgodnie oświadczają, że przetwarzanie ww. zakresu danych, będzie zgodne z zasadą 

minimalizacji danych stypizowaną w art. 5 ust. 1 lit. c RODO.  
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§13 

Postanowienia końcowe 

1. W sprawach nieuregulowanych niniejszym Porozumieniem stosuje się przepisy Kodeksu 

Cywilnego. 

2. W przypadku dokonania jakichkolwiek zmian w niniejszym Porozumieniu IOI niezwłocznie 

zostanie powiadomiona. 

3. W przypadku zmiany katalogu podmiotów upoważnionych do ponoszenia wydatków 

w ramach Inwestycji, strony zobowiązują się podpisać w tym zakresie stosowne Aneksy, z 

zastrzeżeniem spełnienia pozostałych warunków określonych w Regulaminie oraz 

poinformować o tym niezwłocznie IOI.  

4. Jeżeli którekolwiek z postanowień Porozumienia okaże się być nieważne, pozostałe jego 

postanowienia pozostają w mocy. Strony zobowiązują się zastąpić nieważne postanowienia 

ważnymi i skutecznymi postanowieniami, które w jak największym stopniu będą 

odzwierciedlać pierwotne intencje Stron. 

5. Załączniki do Porozumienia stanowią jego integralną część i winny być interpretowane 

w zgodzie z jej postanowieniami.  

6. Porozumienie zostało sporządzone w 5 jednobrzmiących egzemplarzach: po jednym dla 

każdego z Partnerów i dwa dla Ostatecznego Odbiorcy Wsparcia. 

X

Partner:

 

X

Ostateczny Odbiorca Wsparcia:

 

X

Partner:

 

X

Partner:
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Uzasadnienie 

Projekt pn. „Klaster Energii Pogórza Dynowskiego - inicjatorem rozwoju lokalnych odnawialnych źródeł 
energii” planowany jest do realizacji w ramach Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności. Jest to 
projekt partnerski, ukierunkowany na realizację działań zmierzających do zwiększenia udziału odnawialnych 
źródeł energii w krajowym miksie energetycznym poprzez wsparcie inwestycji w instalacje fotowoltaiczne oraz 
systemy magazynowania energii realizowane przez społeczności energetyczne. 

Projekt realizowany będzie w partnerstwie z Gminą Jawornik Polski, Kańczuga, Dynów (gmina wiejska), 
z którymi Gmina Hyżne zrzeszona jest w strukturach Klastra Energii Pogórza Dynowskiego. 

Realizacja inwestycji zaplanowana jest do 30 czerwca 2026 roku. 

W ramach projektu na terenie Gminy Hyżne powstanie: 

- 296 instalacji fotowoltaicznych 15 na budynkach użyteczności publicznej oraz 281 na obiektach 
mieszkalnych. 

- 257 instalacji magazynowania energią w tym 15 na budynkach użyteczności publicznej oraz 242 na 
obiektach mieszkalnych. 

Wybór uczestników projektu przeprowadzony został w marcu 2024 r. Osoby znajdujące się na liście 
w niniejszym projekcie, w wyznaczonych terminach złożyły ankietę/deklarację udziału w projekcie. 

Całkowita wartość realizacji projektu wynosi 60 290 749,55 zł wartość dofinansowania 90% stanowi kwotę 
49 355 862,65 zł, z czego dla Gminy Hyżne przewidziane jest 11 203 523,10 zł. 
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